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CATALOGO
DE LAS OBRAS DRAMATICAS Y  LIRICAS DE LA GALERIA

E l i  T E A T R O .
Al cabo de loaabos m il— Amor de aolesala.Abelardo y Eloísa. AbnegacloD y noi>leza. ADgelaAlectos de odios amor. Arcanos del alma,Amar después <lc la muerte. Al mejor cazador...Achacille quieren les cosas. Amores suefto.A caza de cuervos.A ceza de herencias.Amor, poder y pelucas.Amar por sebos.A falta de pan...Articulo por artículo.Bonito viejo.Boadicea. tíromo Aerdico. Batalla dercinas.BerlH la fliimcnca. RarOiucli o conyugal. Bienes rualadquiridos.Corregir al que yerra, tafiizares y Uuevara.Cosas suyas.Calamidades.Como dos gotas do agua. Cuatro agravios y ninguno. [Como 80 cmpciie un marldol Con razón y sin razón. Cómo se rompen palabras. Conspirar con Iniena suerte. Chismes, parientes v amigos. Con el dialilo A cucliiUadas. Costumbres políticas. Contrastes.Catilina.Carlos IX y los Hngonotos. Carnioll.nos solirinos centra un lio. n. Prlmo.«cgnmlo y Quinto. Deudas de la conciencia.Don Sancho el Bravo.Don Bernardo de Cabrera. 1.0S artistas.Diana de San Román.D. Tomás. ,   ̂ ,De audaces es la fortuna.Dos hijos sin padre.Donde menos se piensa...F.I amory la moda.¡Está localKn mangas de camisa.Kt que no cae... resbala.El niflo perdido.El querer y el rascar...El hombre negro.El (In déla novela. 

e;1 filántropo.El hijo de tres pac re-s.El último vais do Wcher.El hongo y el raírlnaquc. lEs «na malva E ch a r por el atajo.

El clavo de los maridos.El onceno no estorbar.El anillo del Rey.El caballero feudal. lEann angelí El 5 de agosto.E l escondido y la tapada.El licenciado vidriera.¡En crisisiEl justicia de Aragón.El Uonaren y cl Judio.El rico y el pobre.El beso de Judas.El alma del Rey García,El aren de tener novio.El Juicio piíblico.El sitio de Sebastopol.El todo por el todo.El gitano, ó el hijo de las Alpu- jiirras.
£1 qnelas da las toma.El camino de presidio.El honor y el dincio.El payaso.Este cuarto sealquila.Esposa T mártir.Ki pan de cada dia.El mc.stizo.El diablo en Amberes El ciego.KI protegido de las nubes El marques y cl marqiiesito.El reloj de S,m Plácido.El bello ideal.El castigo de una falla.El estandarte cspuñol á las costas africanas.El conde deMontccristo.Elena, ó hermana y rival. Esperanza.El grito de la conciencia.Furor parlamentario. Kaltasjuveniles.Gaspar, Melchor v Ballnsar, 6 el ahijado de todo e'l mundo. Genio y figura.
Historia chino.Hacer cuenta sin la buóspede. Herencia de lágrimas.
Instintos de Alarcon. Indicios rehcmentcs. Isabel deHádicis. Ilusiones de la vida.
.Taime el Barbudo, Juan sin Tierra. Juan sin pena, lorgo el artesano, .filan Dicnlc.

I.os amantes de Chinchón.Lo mejor délos dados...Los dos sargentos espaftoles.Los dos inseparables.La pesadilla de un casero.La Lija del rey René.Los extremos.Los dedos huéspedes.I.os éxtasis.La posdata de una carta.La mosquita muerta.La hldrolobla.La cuenta del zapatero.Los quid pro quos.La Torre do Londres.Los amantes de Teruel.1.8 verdad en el espe.io.La banda de la Condesa.La esposa de Sancho el Bravo.La boda de Quevedo.La Creación y el Diluvio.La gloria del arte.La gitana de Madrid.1.8 Madre de 8an Fernando.Las llores de Don Juan.I.os apariencias.Las guerras civllea.Lecciones de amor.Los maridos.
1,1 lápida mortuoria.’
1.a bolsa y el bolsillo.1.3 libertad de Florencia.La Archiduqiicsíta.I.a escuela neTos amigas.La escuela de los perdidos.La escala dcl poder.Las cuatro estaciones.La Providencia.Los tres I)nnquero8.Las huérfanas déla Caridad.La ninfa Iris.La dicha en el bien a jeno.1.8 mulordcl pueblo.Las bodas de Caniacbo.Le cruz del misterio, l.osnobresde Madrid.IJi planta exótica.Las mujeres,Iji union cnAfrlca.Lasdos Reinas.
1.a piedra liiosofal.La corona de Castilla (alcgoria), i.a calle de la Montera.Los pecados délos padres.Los inticics.Los moros del Riff.'I.a segunda cenicienta.La peor cuba..La choza del almadrefio.Los patriotas.Los lazos del vicio.I.os molinos dcvicnto.Iji agenda de Correlargo.Llocrenbljos.
Mi mamá.Mal de ojo.MI osoymi sobrina. Martin y.urbano.
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POR SORPRESA,
ZARXÜELA EN DOS ACTOS \ EN VERSO,

D .  J U A N  R U IZ  D E L  C E R R O .
MUSICA I>B

D. Cristóbal Oudrid, D . Mariaoo Vazquez y [ ) .  José
Rogcl.

Representada por primera vez en el teatro de la Zarzuela el mes de Abril de 1862.
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PERSONAJES. a c t o r e s .-----LA DUQUESA DE M ONTIEL.. .  S r a . R ivas5.LA MARQUESA qUL PUERTO;.,; S ra, So,r u n o .EL CORONEL D. LUIS FAJAR­DO..................................... .. Sn. O bregon .EL MARQUÉS DE LA RIBERA. Sii. C ubero.TRUCHON: (fi-anctis)............ .. .................. S r . Arderius.EL VlZtiONDE DEL A SA LT O .. ‘ Sr . R ocrei,.SANTILL.\N.......................................... N.UN ESPIA............................ : ...............  N.UN CRIADO..........................................  N.' .-Oiicial^s.V (lai.Feüpe V,‘il.alileanos, aldeá:ñas, damas; caballeros. ii
La acción en las ¡mnecliacioTies de Zaragoza, du­rante la  guerra de sucesión.

NOTA. El actor que desempeñe el papel deTru- clion cuidará de dar á sus palabras una entonación cómicamente francesa.
La propiedad de esta obra pertenece á D. Alonso G«- 

Uon, y 7iadie podrá sin su permiso reimprimirla 7ii repre­
sentarla en España ij sus posesio7ies, ni en los países con 
que huya ó se celeí^en en adela7ite contratos internacio­
nales.

Los co7nisionados de la Galería dra7nática y lírica titu­
lada El T eatro, soíí ¡os exclusivos c7icargados de la ven­
ia de ejemplares y del c<ibro de derechos de representa­
ción en todos los puntos.

El editor se resei'va el derecho de traduccio7i.
Queda hecho el depósito que marca la ley.



ACTO PRIMERO.

El teatro representa una parte del campamento de las tropas de Felipe V ; á la izquierda la entrada á la tienda del coronel; i la derecha un pabellón y en se- g:undo término una cantina. Delante de la tienda ha­brá una mesa de campana con recado de escribir.
ESCENA PRIMERA.

E l MARQUÉS, sentado á un lado; el VIZCONDE, OFICIALES y SOLDADOS, en medio de Is escena rodeando á los ALDEANOS y ALDEANAS, que llevan cestas con provisiones. En el centro TRUCHON y el ESPIA.

SOLS.
A l d s .
Sols.Alds.

C A N TO .Los que abastecen á los sitiados que se resisten contra su rey, como rebeldes serán juzgados, y ajusticiados según la ley.Tras esos muros desmantelados de hambre mis hijos llorando están, y aquestos panes tan codiciados ¡hijos del alma! para ellos van. Silencio todos y acaten ciegos de su excelencia la voluntad. Compadeceos de nuestros ruegos,



flô nuestros liijos tened piedad.TnucnoN./’arrfím. señores; ser viajero 
et extranjero, pardonnez-moi.Yo ser extraño á vostras guerras; yo de.stas tierras ne conprend pas.Soi.S i . (Sacándote lo uierienda del saco de noche.)Es un francluite, y el muy taimado quiero negarnos que compra pan.Soi.s. 2." O algún espia, que disfrazadoviene á enterarse de nuestro plan.Tnu'r.iios. Pardon, señores; ser viajero 
et extranjero, pardonnez-moi.Comparicceos de nuestros ruegos, de nuestros liijos tened piedad.Silencio lodos y acaten ciegos de su excelencia la voluntad.
(l.os soldados hacen entrar á todos en la parte que sirve de cantina y de cuerpo de guardia, quedando solo los oficiales y el Marqués.)

Ai.ns.Sois.

H A B L A D O .
SI.taQl'ÜS. (f,evaluándose y dirigiéndose á los oficiales.)Señores, desearla saiier, si no es un secreto, por qué razón se me tiene aqui, vigilado y preso.Vizc. Esta mañana intentasteiscruzar nuestro campamento, y entraros en Zaragoza sin respetar el asedio.En tanto qne á nuestro jofe iioiiciamos el suceso, nuestro deher de soldadbs nos oi'dena reteneros.Mas vedle aqivi,



— s —

ÏÎSCKNA II.menos, D. eols, que sale de la líendaL u is .M a r q u e sL u is .

M a r q u e s

Luis.

Vizc.L u i s ,
Vize.
L u is .

(Reconociéndolo.) ¡Marqués!(Abrazándole.) ¡Luis!¿Estoy soñando ó d(ís¡iifirto?¡Tú aquí, Marqués, en mitad de los reales del ejército del rey don Felipe quinto! Explíoame...Contratiempos de la fortuna, intentaba, aunque arrostrando algún ries'm penetrar en Zaragoza; °  ’ pero lie sido descubierto por tus'soldados, y aqui me tienes tu prisionero.¡Mi prisionero!... eso. nunca. Hemos sido compañeros desde niños; una luí sido nuestra mesa, nuestro leclio; enemas de alguna campaña ’ reñida contra extranjeros, nuestra vida y nuestros triunfos mutuamente nos debemos.Pues la suerte boy ha querido depararnos este encuentro, yo la haré ver que los lazos de la amistad son eternos. ¿Vizconde? (Llamando.)• ¿Mi coronel?¿Se ha puesto en conocimiento del general, que el .Marqués se halla aqui?No quise hacerlo sin obtener vuestra vènia como jefe de los puestos avanzados. Está bien.Yo, en nombre del rey, le vuelvo



— 6 —su libertad.M a r q u e s .  (Estrechándole la mano.) G ra C Íü S, L u iS .Luis. (Á los Oficiales.)Señores, os le presento como mi mejor amigo.(Los Oficiales le dan la mano.)Marqués, ya veo el almuerzo servido. Antes de marcharle es necesario que echemos un brindis que nos recuerde aquellos años primeros.Sentémonos y añadamos un recuerdo á los recuerdos.(Á  una señal do D . Lnis y  mientras dos soldados traen ana mesa completamente servida, se devuelve su espada al Marqués. D . Luis y  el Marqués se sien- tan y  almuerzan. Los demás oficiales les rodean.)M a r q u e s .  ¡Gran vino, cuerpo de Cristo! no le he bebido tan bueno mas que en casa del marqués de Monte Sacro.Lo creo,porque es del mismo ¿Del mismo?¡Á fé mia que no acierto!...El buen marqués le enviaba para enardecer los pechos de los sitiados, mas hizo el diablo que los pellejos tropezaran con mis gentes, que declarándoles género de comiso, custodiados hasta aquí me los trajeron.M a r q u e s .  Y el marqués habrá creído que lian recibido su obsequio en Zaragoza.No tal.Rubricado y con mi sello, mandéle un recibo en forma.Yo soy muy legal.Lo veo.

Luis. 
M a r q u é s . Luis.

L u i s .
M a r q u e s . Si os llamáis á propiedad



(le to que encuentra’ eliejército,, sintiera que nuestras damas cayesen en poder vuestro. u; Vizc. Os daríamos recibo. (Riendo.) ” M a r q u e s . ¿Y revancha?Vizc. ¡Por supuesto! íQuién no tiene en este mundo
Luis.
V izc.Luis.

una dam a... ó dos, excepto nuestro coronel!...Vizconde,¿quién os dice que no tengo una dama á quien adoro con un amor mas intenso que el vuestro?' ,  ¿Vos, tan callado? Precisamente por eso.Marques. Basta de reserva, Luis; (Levantámioso.) confíanos el secreto de tu am or... somos amigos, y guardarle prometemos.Dinos el nombre siquiera de esa dama á quien...No puedo.no le conozco.¡Magnífico! eso redobla el misterio.Marques. Hénos aquí en un pasajede un autor que no recuerdo.«Libro undécimo, capítulo veintitrés... Primer encuentro del galan y de la bella desconocida. En un fresco y ameno valle, que dora con sus dulces rayos Febo...»Al contrario, era de noche... dos años Itá... bien me acuerdo. Dábase up baile en palacio... ignoro por qué suceso.Yo, Luis Fajardo, sin mas patrimonio que mi acero, y que por la vez primera pisaba el alcázar regio.

I.ÎLuis.Vizc.

Luis.



al mirar tanta hermosura, en cuyo turgente seno bajo escotado corpino moraba un alma de fuego, sentía que el corazón se me escapaba del pecho.De pronto, una linda mano se apoya en raí, y un acento tan dulce como el de un ángel, pero conmovido, trémulo, me dice:— n;Por Dios! ¡Salvadme!. Se me sigue desde lejos... si me hallan en este sitio soy perdida.»Vizc. (Riendo.) ¡Bien! ¡soberbio! he ahí la desconocida.Marques. ¡Oh! desde aquí la estoy viendo; dentadura de marfil, labios de coral, el cuello decisne...Luis. ¡Tú la conoces!M a r q u e s . No ta1, pero en todos tiempos las desconocidas tienen cuello de cisne.V izc. Escuchemos.¿Pero quién la perseguía? ¿amante? ¿esposo?Luis. Un tremendomoceton, cuyas miradas estaban brotando celos.Su instinto le conducía hácia nosotros derecho.Yo, que en instante tan crítico no pude hallar otro medio, le salgo al paso y le planto un pisotón mas que recio.Él lanza un grito y un voto, yo grito mas y sostengo que me ha insultado. Salimos al campo, y á los reflejos de la luna...Marques. Le plantaste

_  8 —



una estocada.L uis. Su acerofué quien me la dió, tendiéndome sobre el cesped casi muerto.Marques. ¡Bravo lance!tu is . Pero en cambiomi bella tuvo el consuelo de escapar libre del baile sin ser hallada.Marques. ¿Y en premiode aquel servicio, alcanzaste algún favor?...L uís. No la lie vueltoá ver jamás.Marques. ¡Y la adoras!Luis. Cada dia es mas inmenso mi amor."Vizc. ¡Después de dos años!Luis. Qué son dos años, doscientos que viviera, viviria constante en mi pensamiento.

— 9 —

C A N T O .Luis. Siempre fija en mi memoria esa imágen hechicera, cual mi sombra por do quiera me persigue sin cesar. Fugitiva como el viento, ya se acerca, se colora, ya se aleja, se evapora, de mi ensueño al despertar.Ofics. En amores, lo confieso,siempre á ensueños preferí la mujer de carne y Iiucso, que palpite junto á mí.Luis. Mujer ó sombra, verdad ó sueño, su imágen guarda



— 10 —mi conwon.La adora el alma con loco empeño, y el alma goza con su ilusión.Ofics. Ni á vana sombrani á loco ensueño, su fé consagra mi corazón.Yo solo adoro con fuerte empeño lo positivo, no la ilusión.

• fcljvl
::j U

H A B L A D O .M a r q u e s .  ¡Amar dos años seguidoscon tal fé ! ... te compadezco.Luis. ¡Veamos! tú que conocesá todo lo mas selecto de la córte, no podrías adivinar?...M a r q u e s . Fuera empeñovano. Seria tal vez alguna mujer del pueblo...Luis. ¡Al contrario! aquella manotan delicada...M a r q u e s . Spspecboque no hay mas que una manera • de encontrarla. Lo mas belloy mas noble de las damas, milita en e l  bando opuesto al rey f'elipe. Presenta . la dimisión de tu empleo, y pásate al Archiduque.De este m odo...Luis. No juguemoscon las cosas, serias. Yo, que figuro en primer término

.MJ.l



—  H  —entre los jefes que sitian á Zaragoza...Margues. • Si, asedicfque os hallareis obligados á levantar.Luis. No lo espero.Marques. Todas las damas mas lindas de la nobleza han resuelto presentarse en las ciudades que se hallan en mayor riesgo, para excitar su bravura con su voz y con su ejemplo.Luís. En ese caso tambiénen Zaragoza tendremos . varias damas que fomenten la rebelión?Marques. Por supuesto.,Pero la dama que goza en ella un valimiento sin igual, es la Duquesa de Montici, que es un modelo de belleza.Luis. ¡Eres su amigo!Marques. Soy su primo. , *Luis. Parentescopeligroso. ¿Y esa prima está en Zaragoza?Marques. Creoque si no está lo estará muy pronto.Luis. Pues yo te adviertoque si no entró ya en sus muros no logrará verse dentro.Marques. ¡Pobre LuisI Siendo mujer,¿no ha de conseguir su intento? Una viuda encantadora, que tiene unos ojos negros, y una cintura, y un pié... y , sobr'e todo, un talento prodigioso, pasará á pesar tuyo.Luis. Veremos.

>] i.i .0
• H nJ

¡it.iaT.Ai-iaj



(l Ic^ i  un Oílcial que dice algunas palabras en voz baja á D. Lu¿s.)L u ís . ( a.1 Marqués.) A.<4ios, mi deber me llama' ' á otra parte. (Le dá la mano.)M a r q u e s .  Adiós. Yo emprendotambién la marcha... Señores, ' *la m ano... y guárdeos el cielo.(Da la mano á los Oficiales ;  se retira acompañado de alg'nnos de ellos, por el fondo.)
ESCENA III.

— 42 —

D. LUIS SANTILUN y TRUCHON y el ESPIA, entrando en cace- na seguidos de varios Soldados que tratan de detenerles.Luís. (á  Santiiian ) ¿Qué es eso? ¿qué significa ese vecino rumor?...Sant. Son los lloros de esas gentes á quienes se sorprendió esta mañana intentando entrar en la población,Truchon. Yo querer parlar al Jefe.Espía. Esto es inaudito... atroz...detener á un hombre honrado, pacífico...Luis. A verlo voy.Mostrad vuestros pasaportesTruchon. ¿Vos querer mi pasaport?Luís. Cierto que le quiero. Hay tantos espías!... ¡Mas, voto á'brios! que al primero que yo coja le cuelíTo sin remisión.Eepia. (Creo que me huele á cáñamo el pescuezo.)Truchon. (Ser ferozeste hombre.)* ŝpiA. (Ha sido mi ideauna buena inspiración.Mientras el pobre francés bebía á más y mejor, he trocado sus papeles por los mios.,.)



tuis, ¡Por quien soy!¿acabais?Truchon. {Boscando en sus bolsillos.) (¡Diablo de v¡no!¡Si estaré chispo!)E s p ía . (Entregándoles.) Señor, lié aqui mis papeles.Luis. Bueno.Vamos á ver: (Lee.) «Luis Truchon... «casado... pasa á la córte...»C o r r ie n te . (Dándole el pasaporte.) Y  COH DÍOS,y seguid vuestro viaje.E s p ía .  Mi! gracias. (Corro veloz á anunciarles la llegada (le la Duquesa...) (váse.)
líSClíNA IV.

1.0& MISMOS, menos el ESPIA.

— —

Luis. Y vos,¿me dais vuestro pasaporte?Truchon. Señor, tener compasión
de moi... yo haber mi cartierra, y mis documentos... y ¡oh! non encontrarlos... (Registrándose.)Luis. Mentira;tú serás algún traidor que habrá venido á espiarnos, y vasá morir.Truchon. Pardon,yo non venir espiaros • ¡OA! \mon-Pieu\ mon-Pieu!... Però, ya recordar... yo venir aqui... y en la habitación vecina, liaber olvidado Ja cartierra y le chapeau.Correr por ella, y tornar 
sur le champ, (váse.)Luis. (á los soldados.) Id con él dos, y si quisiere fugarse tratadle sin compasión.(l.os soldados salen.)



ViZC. (Entrando.)Se lia detenido,á la viuda de un juez ó corregidor de Zaragoza.Luis. Seráalgún vejestorio.—Estoy de prisa; que aguarde ahí,(ladicardo el pabellón.)que luego la veré yo.Primero es el generalque esa vieja, (váse por la izquierda.)
ESCENA V.

— 14 —

VIZCONDE y DUQUESA, seguida do algunos Oriciaies. V iZC . (Mirando al fondo.) ¡Pof quien SOyque el coronel se equivoca!No es un vejestorio, no, sino una jóven lindísima.I)UQ. (Á los Oüciales.)El enlutado color de mi ropaje publica mi duelo mas que mi voz.Hace un mes que en Zaragoza mi amado esposo murió, á cuya ciudad regreso llena el alma de dolor.Si pueden algo mis lágrimas, señores, suplíceos me permitáis proseguir mi viaje.Vizc. Á esa peticiónsolo el coronel Fajardo puede responder. Adiós, señora. Mientras él llega, ahí en ese pabellón podéis entrar. Yo os prometo hablarle en vuestro favor.(Vá nse el Vizconde y  los Oficiales.)



— —

ESCENA VI.
DUQUESA, sota.¡Maldita contrariedad! verme á lo mejor cortada, cuando daba ya mi entrada .por segura en la ciudad.¡Si llegan á conocer quién soy... mi plan,fracasó! ¿Pero qué no consiguió la astucia de una mujer?Mis lágrimas pondré en juego, postrada ante el coronel... y no será tan cruel que no se ablande á mi ruego. ¡Oh! yo lograré mi idea, sin que mi futuro esposo pueda mostrarse celoso, por susceptible que sea.¡Futuro á quien nunca v i!...¡Buen matrimonio por cierto! mas la Marquesa del Puerto, mi tia, lo quiere asi.Solo sé que es un francés, con quien debo, á mi despéche, unirme con lazo estrecho por poderes esto mes.Dicen que es fuerza casarme con él, por razón política... y en circunstancia tan crítica ¿qué he de hacer?... Sacrificarme. Aqui llega el coronel.Siento, al mentirle, rubor.¡Dios mió! dame valor para hacer bien mi papel.



— 16 —

ESCENA VII.
DUQUESA, D. LUIS.Luis. (Según el Vizconde, creoque es jóven y encantadora.)Os pido perdón, señora,por mi tardanza... (Reconociéndola.) ¡Que veo!(Mi hermosa desconocidadel baile...)Düq. (¡Mucho repara!)L uis. (¡Esos ojos... esa cara!...)Düq. (Me conoce. Soy perdida.)Luis.  (Ella es.)Duq. (Trance cruel.)Luis. (La m ism a... no tengo duda.)Señora, vos sois la viuda?...Duq. ¿y  vos, sois el coronelFajardo?...Luis. Que vá á ofrecerosde nuevo su protección.Duq. ¡De nuevo!Luis. En otra ocasióntuve ya el gusto de veros...Duq. No sé...Luis. Vuestro noble porteha quedado en mi memoria impreso. Oid una historia.—Cierta noche, allá en la córte, y en el palacio real, en una fiesta brillante, os cogisteis suplicante del brazo de un oficial, demandando protección contra un amante ó marido de quien, sin duda ofendido, huiais.OüQ. Teneis razón.¿Y aqueljóven generoso que se expuso por raí?...Luis. Añada...



— i7  —D uq.L uis.
Duq.Luis.Duq.Luis.
Duq.
Luis.

Duq

(¡Será é l!...) Á una estocada que recibió muy gustoso por defenderos.
¡V yo,que ni siquiera he sabido!...(¡Y no rae ha reconocido!) (con despecho.) ¿Y aquel m ilitar?... (¡No, n o !...rai amor propio se resiste, pues al olvido me ha dado, á decirla aquel soldado...¡soy y o !...)  ¡Ay! Aquel no existe.(¡Ah! ¡no es él!) Por darme ayuda generoso, aquella herida, tal vez dió fin á su v id a !..No aquella... otra mas aguda que mata sin compasión!... que en lenta, amarga agonia, nos vá desgarrando impia las fibras del corazón!Aquel oficial, señora, era mi hermano, y yo espero que otorguéis á su heredero vuestra amistad. En buen hora.Prenda es de escasa valia y de muy poco valor, para pagar el favor qucá vuestro hermano debia.Aquel baile, aquella fiesta, aquel augusto palacio, por cuyo brillante espacio lanzaba sn voz la orquesta; tantas mujeres hermosas, sobre cuyos rostros bellos flotaban negros cabellos entrelazados con rosas.Y  tanto jóvengalan, tanto noble caballero, girando como el acero 

á quien arrastra el imán, .
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(I-uts.
I)l3Q.L u is .
D c q .

L u is .Huq,J.lüS.D u q .L uis.
I)IQ,
L u is .
Í)UQ.

Enardeciftron mi mente, IraslorUaron mi razón, y oyendo á mi corazón ■ i ■.ií'j) marcliéme al baile, impr.utíenle.. Mi austero esposó-,;jamás llevarme á palacio quiso; . -oi!v -yo, loca, siii’su permiso ■ fuinie y .. ,  sabéis lo demas..' Señora-,Ual'-lrigiflcz e.n vuestro esposo, era impía.- Sorrígrdoleim ponia'ivlol' su duro cargo do juez. •• -(¡Ese recuerdo me.liumilla!'; Es-ii;ecir que en mi pasada * contienda, aquella, estocada la recibí de un goÜIla!)'^¿Y aun le defendéis? Fíe sido. •.su esposa, y es mi deber ' - respetar y defender . leaíinente ám i marido.Un mes hace que murió, por mi destino fatal, en Zaragoza, en la cual hoy entraré. Acaso no.¿Traéis pasaporte? Si. ;(¡Malo!) ¿Y pase?No por cierto.!;;. En ese caso, os advierto que no pasareis de aquí.,- Asi lo ordena la ley.Si sois mi amigo, yo-cspero . • una excepción.Lo primeroes el servició det rey. .Yo aplaudo esa lealtad.¿Mas qué daño puede iiaher . en que una débil mujer i penetro ó no en la ciudad? : ■ ■ j-. • Ademas de esto, ¿por qué • .

Mili.-.'i.l
.y jil^ 'i.l. . .i i

j U
J.l



siendo un jefe no me dais ese pase?Luis. Es que...,Düq. ¿Dudáis?Luis. Señora...Duq. (Yo Je obtendré.)

— 19 —

.O’Hl
CA.NTO.Duq. ¿Por qué conmigosois tan cruel?Luis. Nací soldado,y es mi deber.Duq. Si sois mi amigoyo lo veré.{En un conflicto le he de poner.)¿Queréis firmarme ese papel?Luis. (iTerrible apuro!)No puede ser.Duq. En ese casoa d ió s . (Queriendo marcharse.)Luis. (Deteniéndola.) ¡Qué hacéis!Duq. Adiós, y perdonadme, 'don Luis, mi error fatal; pensaba en vuestro hermano, tan noble, tan leal...Y  alegre confiaba que al ruego de mi voz, cedieseis generoso como él cedió veloz!Luis. Mi hermano al protegerosentonces fué leal, hoy, yo, para serviros ser'debo desleal. . * ,Si accedo á la exigencia de vuestra petición, . , , ¿con qué pen.sais, en cambio,

. í,I

Q llí. . J . l



—  20 —pagarme mi traición!
PU Q . (Ya capitula el coronel.)Luis. (Mis condiciones yo la impondré.)D u q . Fijad el precio que deseeis.L u i s . ¿Pagais al punto?D u q . Yo nolo sé. Según el premio que ambicionéis.
L u is . Dejad que por servicioimprima un tierno beso en vuestra mano.Un beso ardiente, que os revele las ansias que el alma siente.Duq. Sois rni amigo y no debocon vos ser dura; tomad pues, y cobraos,mas sin usura. (Le dá la mano.) Pero yo os ruego no vayais á abrasarme con tanto fuego.L uis. Al calor que que derramavuestra hermosura, no hay alma que resista, ni aun la mas dura.Por eso ciego yo comienzo á abrasarme con tanto fuego.

H A B L A D O .D l'q . (¡Al fi» se amansó el león!) L u is . Mientras voy á prepararos el pase, podéis entraros ahí, en ese pabellón.



—  21 —¿Vueslro nombre?D u q . Doña... Aurorade Guíman.Luis. Nombre hechicero,como vos.Du(j. Ved que os esperoimpaciente.Luis. (Besándola la mano.) AdiOS, SeflOra.(Váse la Duquesa al pabellón.)
ESCENA Vm.

D . LUIS, solo.¡Vive Dios que la tal viuda es hechicera, ideal!No es una dama de rango, como llegué á imaginar; pero pensándolo bien esto vale mucho mas. - Si ella fuera una duquesa yo no podría aspirar á su mano; mas no siéndolo estamos de .igual á igual. ¡Nada! ya está decidido: pecho al agua y á la mar. Asi como asi, la guerra debe terminarse ya.Ella es viuda y yo soltero; me caso y ...
ESCENA IX.

D. LUIS, TUUCnON.T b u c iio .v . ¿M i general?...L u is .  ¡Qué es esto! ¿Otra vez ai{uieste importuno?T r u CHON. (Dándole un papel.) A(jUÍ C Stá.Luis. ¿Qué es esto?T r u ch o m . .Mis documentos,mi pasaporte.



Luis. .TnucHON.Luis.TrüchonL uis.

TiiucnoN.Luis.Truchon.Luis.
Truchon L uis. Truchon. Luis. Truchon
Luis.Trucho.n. L uis.Truchon. Luis.Truchon.Luis.

(Tomâudoie.) Es Verdad.¿Cómo os Harnais? Luis Truchoo.¿Eli? (Leyendo el pasaporte.)Trucholi, mi general. (¡Habráse visto en el mundo un picaro mas audaz!Él mismo viene á traerme , la prueba... «Isaac Abrahan.,,» Ese judio, que espía y ladrón, burla sagaz ' nuestra vigilancia siempre!... Pero ahora no ha de escapar.) ¿Estáis cierto de llamaros Truchon? .Si, m i’ general. ,Yo estar siempre Luis Truchon. iNo es verdad! ¡Olí! ser verdá,mi general. Dále tanto general. Yo no-soy mas que coronel. ¿De qué pueblo sois?De Lyon, mi general.Repito que corone).¡Oh! monsieur, pardonnez moi., ¿De dónde venis? Señor,.en este instante llegar de Lyon. ¿Dónde os han dadoesto? (indicando el pasaporte. )En Lyon, mi general.Pues ahora vais á émprencicr otro viaje.
\Commenl\'Un viaje que os preparo al valle de Josafat.¡Otro viaje!El postreroque liareis.

— 22 —
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25 —T ruchoìsL u is .
T ku ch on
L u is .
T r u cu o n

, ¡Yo nt có'miiréná pas\'' ■ '■Pues debierais compreni{er'’¡"*̂ - biüi) claro íjtte'os'vo^y'  ̂ alTÓrbariof) ¡Ahorcar á'W¿¿! ¡-̂ mIssííkí'í>i>»ío  sí» 
¡pardoiñ\<.' \'pür-d6n:l. i:'y étie^ al< i^ '’fieq Habla GSjianol-J'-ñij liiijiis ;̂ l'ol-iD,) rnaldUo espía. L- !i‘  ̂ • j h'i ’{i . i'O ii .t .i i iTíM« oYji•ii.iv im .-ÜjJ

Luis.

•luT ' Pietà.Yo no ser eSpia,"noi'.'. ser cuisiuierro no más, y venir á Zaragoza'"V .c;;'.; al lu-zobis^ál ó-a á remplacen á mí tití','T b nrnlrniiT ò que estar erí cuínit'!?«¿/íírfeii‘’inp-'ni (.Yo no sé qiré' liuy eH:^« ucéiltól’"if qu6:mÍ8 lí»cfe fcimbeaí/d «J«“' P?- Sin embargo', ésié'pápelP'b 'd "'i Y es su acusadibii foi'inul’/f!' rY ¡Oh! no liay d‘uiK'i;'¡éfe' ef jUiÌiit'’ ! f» que á lodüS’'lbgi'a"btirlar!’.!.'l'''9'i .»tuíiojrT ¡Nada de piéll'dd'düii 'élú'J)! onmsq Vais á morir'.'"‘ninq -nm .ÚJ ía oinM .iíi j.l Tkucuon. ¡Gentíral!,;i : 'n-'mBgoio
¡pardo//! siiP'nri,,ct¿ésÍnierro iiiú •¿ini ¡nocenteliJihatíil rij «lubnoldo oiqiConfesad .bubnut/. .la-in-iiiiTla verdad,j.ívit fni« obnnir» .¿iiASeiior, .yo SBri/iio oí oy Luis Truchonv.i.intecrügaiil oiJn3 
íitto Lyon. .ooiodc ai òÍ;if¡rí o! Y) .»lono’jflT

liSGKNÁ Xdl. ol tinn• . 1“ ’'anni

L u is .
T r lc h o n

LOS MISMOS, ti VIZCÚNDE.- .gioJ••■tirií Oí;' • i.Vi'zc. ^MÜcoronel? .oxiYL u is ; ¿Qué ocurre, Vizconde^ ' di .' b:;/.Vizc. Hará /I'flOüfl'l'un cuarto de hora que ha sdo preso un correo: Tomad esto pliego que llevaba ocultamente y que vá



dirigido á la Duquesa de Montici.Luts, (Tomándole.) Mi autoridad me impone la obligación penosa de examinar... (Le abre.)(¡Cielos! ¡Ella la Duquesa!...¡y en mi poder!...)Truchon. ¿General?...¿Yo ser libre de seguir mi viaje?Luis. ¡No, voto á san!Quieto aqui, señor Tronclion, ó Truchon ó Trucliiman.(Después de lo que he leido pudiera ocurrir quizás...Si, si; este hombre es una alhaja, y yo la debo guardar.)Ya sabes que á los espias se les regala un dogal.Truchon. Yo agradecer el regalo, pero no pienso aceptar,Luts. Pero si tú me prometes ciegamente ejecutar mis órdenes, yo te juro que obtendrás tu libertad.Truchon. Mandad.L u is . Cuando sea tiempo,yo te enviaré á buscar.Entre tanto, espera y calla ó te ahorco.Truchon. (Y lo harácual lo dice. Á  estos soldados gustarles mucho el ahorcar.)Luis. ¿Vizconde?... guardadme bien á este francés.Descuidad.Anda delante. (Oá un empujón á Truchon.) Truchon. (¡Qué amableser la gente militar!)(Vánse por el Tondo.)

_  24 -



líSCENA Xí.

D. LUIS, solo.jVíve Dios! que lo estoy viendo y no lo puedo creer!...(Leyendo los papeles que le di5 el VUconde )«Tu.idea es buena: fingiéndoto'»la viuda de un pobre juez »de Zaragoza, es probable »que te abras paso al través »del ejército realista »que tanto nos dá que hacer.»Te escribo hoy para anunciarte »que este endiablado francés »dice que hasta ser tu esposo »jamás contemos con él.»Y como el cargo que ejerce »le obliga á permanecer »lejos de España, te envia »su poder en blanco.—Es »tu futuro tan galante,»que te permite escoger,»con entera libertad »quien le represente.—Ten »mucha prudencia y no abuses »eligiendo algún doncel,»de esos que matan si miran '»y si no miran también.»Tuya siempre. La duquesa »de Rio Santo.»—Y  después este poder que quisiera destruir. ¡Oh! Ella es!Al fin caíste en mis manos,Duquesita de Montíel.Hace un momento, aquí mismo, burlando mi buena fé me daba un nombre supuesto para dejarme otra vez comprometido por ella ...Poro yo me vengaré.

k \



No.tengo mas que esto iiieilio. ,Aquí, sobre esU pador.en blanco... fEsciibo.) Escribo mi nombre.Ahora, suprimiré •la carta de lá Duquesade RioSaqto.^Yo haré ;;l i. iyf-([ue esa linda duquesita í ■ ü ..envuelta quede en mi red.Detitro de poco veremos ; ,•!, quién es el que burjaiá quién. ,.(Ouraote estoŝ  úUünos, versos, ha: vuelto á cerrar el jiaquete «me le.dió ei Vizcpnde, pei-o girarrlándose la carta de la Duquesa de Rio Santo. Oepp.ues traza al. gunas líneas en un papel, que oiitreĝ ’loeg'O á Sun* tillíB.),
ESCENA XII.

-  26 ^

L u is .
S a n t .L u i s .
S a n t .L u i s .

Vizc.

D. LUIS, SANfILLANv.el iVIZCONDEÍ¿SaiUillan?... m|s instrucciones : veréis en ese papel. . .Haced que se cumplan todas . al instante. . .(Tomando el papel.) Asi lo llárÓ. ,,Y  disponed que las tropasj forraqnjál punto, ’ , ’ .i; " , E.stá;bien.;(vá8e.)(ai Vizconde.J - ,  ,Vos, vizconde, en,el,'momentq •/, oportuno en q«e yó este • liablanrÍQ con la'Duqiies.a , ', - en estésUio, corred . y entregadme este paquetc- (£iá¡ftdoseio.) cual si poj primera vez. , me lo Irajeséis. 'Comprendo  ̂ (váso.)- ’ :inl
• i • • ‘■!!li.liM



-• V .2<u u 8
ESCENA XIII. : r .I .d  Á) .0 J( J  D. LUIS, sólo. • I' ' IIJ 7 ;• em¡Oh! Por ahora no ha-de ser.-.; eí .\f .;¡n Jesposa de ese extranjero^ . á quien Dios maldiga, amen. ■ r-.—La torre de la Marquesa’^I¡, -,de! PuertOj su tia  ̂ es . 'jíj íiíí 9upuna buena posición,;'. ■  ̂ .aejoày de la cual deberéapoderarme muy pronto:Asi, sin dar á entender' ■ que atento à ia Hbenlad ;; ohinrijir/ de la Duquesa, podren /. verla, hablaría á cada instante, y ¿quién sabe? Audacia, pues.En amores y/en .batallas,que Id mismo viene, á ser,. , .?• • • el mas arrojado triunfa,oh;. oUw»ii} de doce veces las diez. (.oosi-j,(óyese nó rédoble de; lambón): . .¡: y .j .í/j(i■■■ ■ ’ .>.uA: üih'I
ESCENA XiV.

D. LUIS, OFICIALES, SOLÜÜDOS, nn momento después la DU­QUESA.
C A N TO .

• i ' jaSolos. Alegre nos llama i(̂ -la voz dei tambor; corramos al puesto que marca el honor,D üQ. (Desde la  puerlo dctipabelloA, lam a ua grUo de sor­presa.)¡Ah!L u is .  (Á  ios Oficiales.)Señores, os presento la Duquesa de Monliel.



S o l d s .Duq.
Lois.
S o l d s .

Duq.Luis.

Due.

y O f i c s . Bien venida al campamento la Duquesa de Montici.(Á  D. Luis.)¡Vano fuera el fingimiento!... me vendisteis, coronel.(Á  !a Duquesa.)Yo fingí no conoceros cuando ha poco hablé con vos: mas alguno pudo veros que sin duda os conoció, y O f i c s , Noble y gloriosa es vuestra cuna; dulce y hermosa como ningun.i,vertiendo amores crecisteis vos.A nuestros reales sed bien venida; somos leales con alma y vida, y os saludamos llenos de amor.(Hablado mientras la música ejecuta nn aire muy piano.){ Á  D. Luis.) ¿Soy prisionera?No por mi fé.Pero la guerra nos vais á hacer, y á Zaragoza no pasareis.Con una escolta yo os mandaré con vuestra tia y allí estaréis.(Si aili me deja todo vá bien; yo en Zaragoza penetraré.)Os doy las gracias.
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Vizc.
T o d o s .Yizc.

Lris.
Duq.L u is .Duq.
L u i s .D u q .
L u is .D u q .L u is .D uq ,L u i s .
D u q .

ESCKNA XV.

LOS MISMOS, el VIZCONDE.¿Mi Coronol?...¡trnicion inicua!¡Traición!(Entregando á D . Luis el paquete que este le en la escena X II .) Si, ved.Se acaba ahora de sorprender sobre un correo este papel.(Leyendo el sobre.) «Á la DuqUCSa...»Para vos es. (Entregándosele.) Con confianza podéis leer...(Leyendo.) (¡Cielo santo!)(Á u  Duquesa.) Ya la escoIta os espera.No, don Luis; no es posible separarnos de este modo. ¿Qué decís?Conocéis un extranjero...¿ni marqués de Montbarrás?Es mi amigo mas querido.¡Él! (No Ib he visto jamás.)(Su elección comprendo ahora.)¿Mas decirme no querréis la razón de tal pregunta?Escuchadme y la sabréis.
C A N TO .D u q . Ante las aras del himeneocon vuestro amigo me voy á unir. L u ís . (El pobre ignora que su deseo



Duq.
Luis.

.'.iliOfics

yo con mí audacia voy á impedir.)Y  sus poderes manda impaciente, y ordena en ellos que vos seáis el que ante, el ara del Dios clemente mis juramentos de amor oigáis.Amor y celos mi pecho siente... ,r>.\i7 Aunque la esposa de otro seáis, cuando ante el ara le.represente, • cómo 08 adoro fuerza es que. oigais. : ;/  V Scji.s. {¡Pobre maridó qne anda impaciente dando poderes á otro galani tema que' caigan sobre su frente las consecuencias de tanto afan.)

— 50 —

Lws.Duq.
Luis.Duq.Luis.Duq.Luis.
Duq.

« . . .
(Á saniiiian )̂ La Ceremonia i ■ para mañana.(Si tardo un dia no hay esperanza... á Zaragoza veo entregada.)No, no......al instante.Ved que hace falta...: :üna capilla y un cura bastan.'Pero.. •!>No'admito pero que valga.En ese caso, ' ‘p’ Duquesa, en marcha.Corramos^arara, ■ f {-y 'alfí conmovida • la frente teñida de casto-pudor;' ’ daréle á mi esposo ' la fé prometida; daréle mi vida... mas nurtcá mi amor.Todos. ■yenid'arite el'ailij y ajií conrhOvidá, la frenté teñida' "•

■ >i ■ i
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de casto pudor, ojurad al esposo iii fé prometida, por toda una vida de gozo y amor.
('>• K P a O>!c m . enfaminán<lo-se 4  T Í íIoV M  tiUi»Íi*i{ A y ^titi los. Cuadrofin a l.)  ^
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lir Ini’ ...

a c t o  s e g u n d o .

Rico salon del castillo de la Marquesa del Puerto, con .  dos puertas grandes en el fondo y otras dos laterales.Á la dercclia, en segundo término, un balcon. t.n los dos ángulos del fondo, habrá dos panoplias, con ar­mas do todas clases.
ESCENA PRIMERA.

La MARQUESA y  varias DAMAS-
A l levantarse el letón la Marquesa estará junto  á  una mesa, ilon- (le se verán algunos papeles lígurando mapas y planos, rodeada de las Damas, y  con un mapa en la m ano.

C A N T O .

D a m a s . ¡Guerra! sangrienta guerra, sin tregua y sin cuartel!... Veamos roto en tierra c1 cetro de ese rey.
M a r q u e s a  . Unidas y esforzadas, de nuevo hagamos ver que nada en este mundo resiste á la mujer..Tudit mató á Holofernes, Dalila hundió á Sansón, y Juana de Arco un dia



Damas.
Marq.

D amas.

la Francia libertó.(Dirig-ese á una panoplia, toma de ella una espada ypresentando la cruade su empuñadura á las damas,ios dice.)¿Juráis al rey Felipe sin tregua combatir?(Extendiendo los brazos sobre la cru* de la espada.)J uramos si es preciso lidiar hasta morir.Al juramento prestado aqui, seréisme fieles como á otro.s mil.Y á fuer de damas obrando asi, vuestra firmeza verá el pais.El mundo entero contemplará si somos diestras en intrigar.Y  avergonzado confesará,que competimos con Satanás.Al juramento prestado aqui seremos fieles comoá otros mil.Y á fuer de damas, obrando asi, nuestra firmeza verá el pais.El mundo entero contemplará, si somos diestras con intrigar.Y  avergonzado confesaráque competimos

— 33 ~



con Satanás.( E u  c I m oinim to que las Damas se retiran enlra el ¿larqués, que las salu iU  coi'lesmenle y  las mira ale­jarse soiiriondo.)

— 54 —

ESCENA II.

L a  MARQUESA, el MARQUES.
H A B L A D O .Marq ues , ¡Soberbio, lia! Ya veo que vuestro viejo castillo continúa siendo un foco de rebelión.Marq Siempre el mismo.El solar demis mayores no degenera.Marq ues . jMagníficoIMarq. Á  esas Damas que se alejan de este aposento, confio la salvación de las villas , que asedia Felipe quinto.¿Qué te parece mi idea?Marques . Una idea que hará ruidopor lo original.—¡Es mucho vuestro talento!Marq . N o envidio,,en punto á planes de guerra, ni al mismo Numa Pompilio. Por noticias que yo tengo por seguras, he sabido que el archiduque lia adoptado uno de mis veinticinco , planes de campaña. ' ¡ iMarques. (¡Sopla!)¡Veinticinco!Marq. Si, sobrino.¿Si quieres que te los lea?...-Mmiques. (¡Vacíe relro\) No es preciso.Maiíq. Querida tia, ninguno



— 355 —puede apreciar vuestro instintoestratégico cual yo;mas temo que el enemigologre burlar con su astucia ,ií aoivuestro mefor plan. ,Maro. jDelirios!mis planes no fallan nunca. • < .p-iclMarques . Por de pronto os comunicouna desgracia: miprimfr,fit í/¡ .qh/Mla de Montiel, ha caído - - l: prisionera.Marq . ¡Prisionera ,mi sobrina!... ¡Por Dios vivo! .y u ique tomaremos venganza, .q Marques. La noticia se ha extendido .1por Zaragoza, y parece que algunos de los mas tímidos .  ,pretenden capitular. . q j (1Marq. E s necesario impedirlo.Voy á enviarles un plan tde defensa completísimo. iMarques. ¿Plan... número veintiséis?[Bueno será! .Marq . Como raio.Marques. Si les mandaseis con él un ejército aguerrido...Marq . ¡Entregar á Zaragoza! ..¡Eso seria inaudito, -.iignominioso!.w , - :: .•>Marques. Tal creo. , j i(OyenM  dentro garitos repetidos.)Marq. ¡Pero qué son esos gritos!Voces. (Fuen.) ¡Viva la Duquesa! ¡V iva! ,[Marques. ¡La Duquesa en el castillo! iMarq. Ya lo estás oyendo.Marques. ¡lábre! ,íIi;;: y¡Vive Dios! que no me oxplico

•QnAfí
:jq /7aK

.Qj<I
ijQnAl/

VJil
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KSCENA III.

I.OS MISMOS, la OUQULSA y servidores del caslíllo , que se re­tiran un iiiomeiUo después.
D o Q . (Abrazándoles.)¡Mi querida tia!... ¡Cárlos!...Makq. ¡Al lili le vuelvo.á estrecharentre mis brazos! No ha mucho que te llorábamos ya prisionera.DuQ. . Ciertamente.Mas por dicha singular hallé en el campo enemigo un coronel muy galan.M a r q u e s , ¿Don Luis Fajardo?DuQ. A quien debo,tlespues de mi libertad, mil cuidarlos y atenciones,(|ue no olvidaré jamás.Y por último, una escolta de gente brava y leal ha seguido mi litera, i'espetuosa jior demas, liasta verme én estos inuros  ̂con toda seguridad.Marq. lisas gentes han cumplido con su deber nada mas. .Tu ilustre estirpe merece...M a r q u e s . Sin embargo, reparadc[ue una vez su prisionera .̂ • ¡ha sido fortuna hallar .un jefe'gátante.-i'.. , <.•DuQ. Oídme,y sabréis ló principal.Ya estoy casada..Ma r q u e s . ¡Qué dicesj¿Casada?Duq. Apenas liarátres lloras que soy esposa del marqués de Monlbarrás.



—  OI  —M a r q . Veo que al íln lias seguido mis consejos.Mauqoes. í j l ’orsaii Blas,si mi tia anduvo en ello soberbio enlace será!) q .Pero ese esposo, á quien nadie conoce ni ha visto, ¿habrá enviado sus poderes? .Doq. Mas despacio os podré dar detalles. Pero es lo cierto que-aunque lo lamento ya, estoy unida á un francés, y obligada como tal á ser francesa.Marques. Maria,¿y tú lias podido aceptar?...Makq . Este enlace era preciso. ^El marqués de .Montbarrás es un hábil diplomático de induencia colosal, que al dar su mano á Maria la muerte á Felipe dá.—A propósito: rae ocurre en este momento un plan.Marques. (Con este son veintisiete, según mi cuenta.)Marq . Escucliad.Es preciso que hoy penetres en Zaragoza.I)UQ. . Quizássea imposible.Marq . JVi admitoimposibles, ni los hay.Mi ingenio todo lo allana.Para conseguir burlarla vigilancia de aquellosque nos espíen, saldrás •por esa mina secretasin temer ningún azar. ,Y  esta noche el enemigocon sorpresa escuchará .jlos vítores con que alegre



—  o s ­te recibe la ciudad.DüQ. Plegue á Dios que ese deseo se cumpla.M a u q . Se cumplirá,te lo juro.Marques . Poi" ímasofuera mejor no jurar.Marq. Hasta luego.—Y ved que importael sigilo.Marq ues . Descuidad.(Váse la Marquesa. )
ESCENA IV;

La DUQUKSA, el MARQUES.
M a r q u e s . Couque eres ya embajadora, y embajadora francesa?...' ¡Soberbio enlace!... recibe mi cordial enhorabuena.DuQ. ¡Cárlos, si pudieras vermi dolor no te rieras!M a r q u e s .  Dar tu mano á un extranjero, desdeñar los que están cerca, para aceptar un marido que lia nacido en otras tierras, que ignora nuestras costumbres, que no sabrá nuestra lengua, y que habrá de enamorarte como los mudos, por señas.Duq. Harto mi.anguslíado pechollora mi desgracia inmensa. ¡Casada!... si, si, casada, á un nuevo yugo sujeta, ahora que el alma mia necesitaba ser dueña de mi libertad.M a r q u e s . ¡Qué dices!Duq. ¡Nada!—Variemos de tema. ¿Conoces tú al coronel Fajardo?Marques . Amistad eterna



J I M )iVi
lU;

nos une.Duq. Dime, ;,lú creesfácil que el coronel sea ^migo de mi marido?Marques. Lo ignoro.—Pero pudiera sucederá Fajardo lia hecho en otros países la guerra largo tiempo, y es posible que entonces-se conocieran.;Mas, amigos!...DcQ. jOti! si, debesu amistad ser muy estrecha..noí: Sabes á quién ha elegidomi esposo para que fuera su representante al pie del ara Santa?... ;,No aciertas? Pues ha sido al coronel '/iFajardo.Marques. ¡ á  Luis! ¡Coincidenciasingular!—¿Tú has aceptado?Duq. Al punto.—Fajardo no era ninguna persona extraña para mí. En una fiesta, cierta noche, allá en la córte, tomó un hombre mi defensa,..Marques. Contra un celoso que airado seguía con insistencia todos tus pasos.Duq. El duque, .mi difunto esposo. dMarques. Escenaque le valió al buen mancebo ‘ una estocada soberbia.Duq. Aquel mancebo era hermano <'1 del coronel.Marques. No lo creas.El coronel no ha tenido liermanos.— El que en aquella >¡ aventura singular comprometió su existencia por darte amparo, era el mismo coronel.
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Düq. ¡Don Luis!M a r q u e s . Si. Impresadesde aquel dia tu imágen dentro del alma conserva.Tú eres su amor, su esperanza, eres su existencia entera!... DtjQ. ¡Cárlos, repara!...M a r q u e s .  ¡ E s  verdad!¡Malhaya tu boda sea!
liSCENA V.

— 40 —

LOS MISMOS, la MARQUESA, que entra llena de agitación.
M a r q .  ¿María?... ¿Cárlos?-..Marques. ¡Qué ocurre!Du q . ¡Qué sucede!Marq. Un contratiempoinesperado. Ahora mismo llega un escuadrón entero á todo escape.Marques. , ¿Qué importa?M a r q . SÍ es preciso sostendremos un sitio en regla.
Duq . (Yendo al balcón.) ¡DÍOS m Ío!ya están aqui.Marq. Si á lo menospudiéramos escapar por el camino cubierto.Duq. E s imposible; su jefe,que ha penetrado el primero, sube la escalera.Marques ¿Solo?Pues yo le saldré al encuentro, para hacerle los honores con ia punta de mi acero.D u q .  (Deteniéndole-)¡Cárlos!Marq. Envaina esa espaday obedece mis consejos.Ocúltate, y sin salirdel castillo, busca un medio



de poder comunicarnos con Zaragoza.Marques. \Y os dejosolas aqui!Marq . Si. Nosotrasno corremos ningún riesgo, mientras que tú ... Aléjate y nada temas. Ya tengo formado mi plan.Marques. (¡Dios mió,sus planes me dan un miedo!)Marq . Solo estriba en engañar á ese jefe.Marques . Pues me alejo,porque en materia de engaños las mujeres sois maestros.D u Q . (QQ6 habrá estado en observación en la puerta del fondo.)¡Ya llegan!Ma r q . Cárlos, retírate;te lo mando.Marques. (Cómicamente.) Os obedczco,mi general, (váso  por la puerta secreta.)
KSCENA VI.
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L a  DUQUESA, Is MARQUESA, D . LU IS , seguido de SANTII.LAN y de varios soldados, que se relíraD un niomcnlu despees. 'L uis . (á  s a n tn ia o .)  Que ninguno salga del castillo.D u q . (¡Cielos,Fajardo!)Marq . ¡Cómo, señores!¿se invade asi el aposentó de una dama?... Practicando de esta manera atropellos pretende Felipe quinto que se le guarde respeto, cuando él no respeta nada, nada... ni el hogar doméstico?L u is . El general me lia ordenado



apoderarme a! momento de este castillo, guardando !os debidos miramientos ú vuestro rango. No tiene mi Ocupación mas objeto (jue interceptar los socorros a! enemigo.M a r q . (Sospechoque esta gente lia adivinado cuál era nuestro proyecto.)Duq. (¡Dios mio, ai ver á Fajardo no sé lo que experimento!...Pero esta inquietud... ¡Oh! solo de pensarlo me estremezco.)L l j s .  Yo os prometo no causaros el disgusto mas pequeño.Mis gentes ocuparán la planta baja... Mi puesto... ya sabéis las exigencias • déla guerra... yo no puedo separarme ni un instante de vuestro lado.Duq. ¡Os comprendo!para guardarnos mejor.Luis. ¡No, Duquesa! Nada de eso.Para probaros que soy vuestro mas humilde siervo.Jamás olvidaré el Ululo,para mí tan lisonjero,que el alma guardará siemprecomo el mas dulce.recuerdo;ese título, señora,que me concedió el derecho . , ,  lde veros... de idolatrai;os...sin que podáis ofenderos,con el amor mus profundo,mas ardiente...D u q .  (inierrampiéndofev) ¡Caballero! IL u i s .  En nombre de otro, se entiendo.Marq. ¡No adivino ese misterio!D u q . 0 s 4 e  e x p l i c a r é ,  ( U  había¡«n. voz b aja .)L uis. . ( ¡ D i o s ,m i ó ! .1H

~  42 —

On*!f

rl.lJ



—  45  —

Marq .Duq.
L u is .Duq .

L uis.Marq .
J osé .
Marq .D uq.Marq .

>iüJ
/.Ifl

-Qin

volver á verla de nuevo, y no atreverme á decirla;(«soy lu esposo verdadero; al pié del ara me diste mano de esposa, creyendo darla al Marqués!... Te engaüé, movido de amor y celos.») ■¿Ha sido el representante 'de tu marido?(Á D. LniB.) Agradezco - - vuestra galante atención - paraconmigo... mas creo de todo punto acabada vuestra misión... (¡?ío por cierto!¡Al contrario, ahora principia!):Tendréis vuestro alojamiento, digno de vos en un todo, > ¡d pero distante del nuestro; desde él podréis vigilarnos . ■ sin c e sa r ... mas yo os dispenso de nuevas visitas. (¡Oh! de mi misma tengo miedo.)(josú entra con do* candelabros encendidos qdé^tíeja sób rela  m esa.) ''* i'Reparad...(D. L a is  y la Duquesa figuran hablar,«n vos baja ) (Llam ando.) ¿José? Eli la Cena ( A p . á Jo s é .)  ofrecerás un obsequio áesos militare?, dándoles de aquel vino..,(A p . A la  Marquesa.) De! COmpuestO...¿del que hace dormir? ¡Corriente!Esta carta que un correoha (raido. (Dándosela á la Márqdc/sa.)(Leyendo.) ¡Estoos un sueño!..!''¿Qué ocurre? " !^d;Su soíierano accediendo á los déseos', de tu esposo',’ k'^permite venir.—Y él, no ipuditerído' ■ ’ contener mas Id 'ilfipáciéncii*’'*

•q jia IÍ
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L uis.
Marq.
D ü q .L uis.

Marq.L uis.

Duq.Marq.L uis.
Duq.L uis.Marq.L uis.

que le agitaba por vernos, tomó la posta y en brevellegará aqui. (Dá la carta á la Duquesa. )(¡Dios eterno! llegar ahora el marqués cuando aun no lie tenido tiempo de granjearme el cariño de la Duquesa.) Ya esperocon impaciencia el instante , de verle aqui.(Exam inando la carta.) (¡Yo füllezCOl)(Empezaré por prender á Moiitbarrás. Pero, y luego, osta gente que le espera?...Ya sé.) (Llam ando.) ¿Santillan?—Cclcbro(Á  la  D uquesa.)la Ocasión que se presenta de abrazar aqui de nuevo á  mi antiguo amigo. ( Á  Santillan , quo e n tra .)Oid...Con cuánta ansiedad deseo conocerle.( A p . á S an tilla n .)  (Y retenedle, sin que hable con nadie, preso.Respecto al otro es preciso que todo se haga al momento.)(Váse S an tilla n .)Según parece el marqués llegará al punto. ( Á  la Duquesa.)(¡Yo tiemblo!)¿Tendrá un aire distinguido?Señora, es todo un modelo de elegancia y gentileza; solo le encuentro un defecto: ni habla español, ni le entiende.¡Es posible! Es un ligero inconveniente.¡No importa!Mas de unos labios tan bellos no tardará en aprenderle.
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L uis .D u q .!.üis.D u q .Luía.
M a r q .
D u q .

Lu is .
JOSB.Duq.

Con vuestra venia, me alejo... ¿Don Luis?... permitidme... vos sois amigo, ha largo tiempo,(le mi marido y habíais el francés.Algo.Quisieraquoos quedaseis... os lo ruego. Me teneis á vuestras órdenes. Gracias. ‘{Ya estaba yo cierto de hacerme el indispensable.) (Ap. á la Duquesa.)¡Quedarse aqui!(M. á U Marquesa.) No podcmOSpasarnos sin un intérprete.Con un marido extranjero que llega asi, de improviso... de un modo tan violento....(Al íin , como yo esperaba, se realizó mi deseo.)Aqui está.(Anunciando) El sefior marquós de Montbarrás.(¡Santo cielo!)
liSClíNA VII.

LOS MISMOS, TRUCHOX ridiculamente vestido de señor, acom. pañamlento de DAMAS y CABALLEROS, etc.
C A N T O .C oro dk damas y CABAM-EUOS.Salud al Inclito galan francés, al nobilísimo señor marqués, á quien eslréchanle. con Aragón eternos vínculos



— 4G —de dulce amor.Luis . (A|> áXfacIton.)No hables españolsi quieres vivirT ruchon. Oa?, oui.L uis. (w- >*•) Responde en francésó vas á morir.T ruchon. Oui, oui.De tutas manieras 
íoujotirs perder moi-, morir si no parlo, morir si parlar.D u q . (Lo extravagantede su ademan, me hiere el alma como un puñal.) ■Mabq. (Lo distinguidode su ademan revela un hombre muy principal.)Duq. (Perdí la paz querida,la libertad perdí.¡Qué importa ya mi vida si no he de ser feliz!)M abq . (La boda apetecidaverificóse al fm.Al buen marqués unida Maria es ya feliz.)'L u i s . (Si pierdo la partidano hay dicha para mí. ¡Qué importa ya mi vida si no he de ser feliz!)Trüchon. (Yo por salvar la vida á tuto convenir, y mia mujer fingida hacer á moi íilin.)C obo oe damas v caballeros.(¡La boda apetecida verificóse al fin!

 ̂ I,



Di'Q.

Marq.

Lu is .

Truchon.

‘iiflin ICoro.

¡Al buen Marqués unidaMaría es ya feliz!)(Ayer el alma feliz veia amor sin límites en derredor. ,Hoy vé su calma trocada en llanto, y encuentra lágrimas en vez de amor.)(Ayer el alma ya presentia que el noble cónyuge vendría boy.Bien en su calma se vé su rango, es casi un príncipe, un gran señor.)(Ayer el alma do quier veia dolor sin límites en derredor.Hoy ya la calma sucede al llanto, y en vez de lágrimas vé solo amor.)(Entre colearme como un farol, ó disfrazarme de gran señor, y.esposa darme tan comm’ il faut,
f] ■ estar la esposa mucho mejor.)(Ó tiene el alma tan seca y fría que ni aiin conmuévese con el amor.Ó con su calma, que causa espanto, es un estúpido
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— 48 —fil buen señor.)
H A B L A D O .T rüCJION. {Dirigiéndose á la Marquesa.)

\Ma jolie femme\ \mon tre$or\Luis. (Aparte á Trochon.)(Al contrario, vuestra esposaes la otra.) (auo 6. la Duq.) El buen Marquésha trocado las personas.T rUCHON.(Á ta Duq uesa.)
Tu es dans mon cœur,

¡tu es dans mon ame !¡Je Taimel je  t’aime! 
oui, oui.Marq . Corone!, explicail vos lo que nos dice.l.uis. Señora,dice... que viene cansado de tanto correr la posta.Marq. (¡Vamos! aunque es diplomático no se anda con ceremonias.)T rUCRON. (Á D. Luis.)(¿Será preciso abrazarla?)L uis . (Á Truchon.)No tal, con hablarla sobra.)T rUCRON. (Á la Duquesa.)¡ OA! \je t’adore! 

donne ta main...Marq. ¿Dice?L u is . Q ue... con el viaje...el reuma le incomoda.Trucrom. (¡Oh! ¡qué mano! ¡ser tan lindaque yo comérmela toda!) (La besa la mano.)L u is . (¡Habrá tunante!) (La peiiiaca.)Truchon. ¡Ay!Duq. ¿Qué es eso?L uis. Algún acceso de gota.Trucrom. (¡Verdugo! ¡cómo pellizca!)L uis .  (Aparte á Truphon.)(Si otra vez su mano tocas



~  49 —te aliugoATflUCHON. Mercí, monsie/ir.Duq . ¿Se le ofrece alguna cosa?L uis. (Á la Duquesa.)
.Maro-

No, señora. Ya está bueno, tínicamente ambiciona descansar. Y  de su amor.L u is . ¿no dice nada?Ni jota.MtRQ. (ai acompañaDiiento.)doy gracias por la merced con que le honráis, dispensándole acogida tan cortés.{l-M Damas y CebaHeros s« retiaan poco á pocoi Tro­chen y ia Marquesa los despiden, situados en el fondo.)L u i s . (Aparte á ta Duquesa.)Si yo estuviese en el puesto de Montbarrás, creo que inventara el español y hasta le hablara muy bien, para pintaros el fuego que por vos siento aquí arder.Duq. ¡Caballero! (¡Cielo santo!¿De qué manera poder resistir á su lenguaje apasionado? No sé.¡(ion un marido que es ciego, ó que no procura ver!)Maro- Duquesa, creo que es hora(Volviendo de despedir á los Damas.)de recogerse.Luis. (¡Pardiez!¡Y á mí que no me ha ocurrido!...)¿Tan pronto? Marquesa, ved que aun es temprano.Maro‘ ¡Temprano!cuando son mas de las diez.Ademas, vos habéis dicho que está cansado el marqués.i



L o i s .
M a i i q .

J o s é .
L u i s .

M a u q .L u is .
ÎRUCnONL u ís .TfiucnoNl.uis.OuQ.M\rq.

Duq.
L u is .Duq .

(Cierto... p ero... (Esto se pone tiiuclio ueor cadu vez.) ,( A , .H .d o  s u b i d  u s u c i m a acon el señor coronel, y servidle en cuanto ordene, cual si lo ordenase, el rey. _(B a jo .)  (¿Has dado á los militares del vino que te encargué^(m .) Tanto les di que se ha puesto cada cual hecho un tonel.Hay hombre que no despiertaen lo que falta de mes.) (José se retir».)(¡Vive Dios! ¿para esto traje¡teste maldito francés?...No faltaba mas.) Señora, ( A u  M arq ue«..) os ruego no os molestéis por m i... un m ilitar... yo duermo generalmente de pié.Con este sillon me basta.(De este modo podré ver...)¡Imposible! (¡Dios eternol ¡Qué situación!...)(Ap.áTruchon.) Sígueme.. (Id.) ¿Adónde?(Id.) Al infierno.^ (¡Diablo!¡Si será este hombre Luzbel!)Duquesa, guárdeos el cielo.Adiós, don Luis.(Indica á Truchon que acompañe á én esposa.)V os, m arqués...(Truclmi» se dirige hacia la Duquesa. Pero esta le contiene con un adem an.)Señor marqués, esta nocbe rae es urgente responder
á cartas muy importantes.Deseo estar sola.(Desde el fo n d o .) (Bien, le despide.)( A  T roch en .) Vncstra camara •• es esa; cuando gustéis
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podéis retiraros.M\RQ. ÍBajo á la Duquesa.) ¡Cómo,Maria!DuQ. Dejadme hacer.;T ia?... ¿don Luis?... buenas noches.(Éntrase en la cámara de la izquierda y  cierra con lla v e .)L uis. (Cierra.)Tbüchon. - (¡Bonito papel estar yo haciendo!)Luis. (Á  la  Marquesa despidiéndose.)Señora...(A p . á Trnchon.) TÚ, aliora, retírate.(Quedaré en acecho.) (véae.)T ruchON. (Saludando.) A d i e u ,madama.
RSGENA VIH.

La MARQUESA, TRUCHON.

—  51 —

M a r q .
T rüchonMarq.

Aguardad. Sabéis, señor marqués, que parece que empezáis á comprender el español. ¡Ps! Me alegro, pues de este modo podréis apreciar perfectamente lo que por vos voy á hacer. V r u ch o is .  ¡Madama!... (¿Qué intentará? ¡Me dar un m iedo!... porque estas viejas ser atroces.) Marqués, ya habréis visto bien que vuestro aspecto algo frió ha herido á vuestra mujer, que acaso llora enojada ahí dentro vuestro desden.:, ¡Madama! Yo no os acuso, no hago mas que establecer ios hechos —Si se tratara

Marq.
T ruchonMarq.



(le otro, ya supondréis que yo no me mezclaría en este asunto, que es muy delicado. Mas sois tan'Simpático, marqués..Truchon. (Cuando digo que esta viejam e dá mucho que temer!)Marq. Que me duele el desamparo, el tiesaraor en que os veis. •Me atrevo á hablaros asi, porque estoy segura de que habéis dtí aceptar el plan que os voy aqiii á proponer. Vuestra esposa, á quien ha herido vuestra aparente esquivez, se ha retirado á su cámara . .  mas no tardará en volver.Quedaos aqui... esperadla,V demostradla que fue únicamente respeto.lo que ella creyó tal vez indiferencia... Postraos si es necesario á sus pies,V fácilmente el perdónde vuestra esposa obtendréis. _ T ruchon. (Pues no es el plan de ia vieja tan malo como pensé.) j Marq. (Asi estará mas dispuestopara fa fuga.):Sabedque ademas de esto, conviene que esteis alerta.T ruchon .Marq. Esta misma noche huimos todos de aqui.T ruchon . yo también.,Marq. Ya os explicaré despacio...Discreción y hasta después. •(Váse por 'él fondo.)
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ESCEXA IX.
TRUCHO« solo.No estar maljuego. Mas luego si el coronel lo saber, ser mucho atroz, y pofler- costar á moi caro el juego.(D . Luis ai>erece en el fondo y observa ¿  Truchon. )Pero, ¿por qüó este temor?¿No me ofrecer é! salvar 'si yo prestarme á pasiu* • por marido? Si, señor.'¡Pues entonces claro está! jugando bien mi papel de marido, el coronel quedar contento de moi.¡Oh! Y que estar mucho ;o/ie mi esposa... ¡Por Belcebú!¡Ay, Truchon! no soñar tú con una aventura asi.(Dirígese hacia Is [uierU de la cámara do la Duquesa. D. Lu is avanza y le'sbjeta por on brazo.)

ESCILNA X.
TRL'CIÍON, D. LUIS.Luis. ¿Qué estás liaciendo, Truchon?T ruchon. ¡El cormiel!... (¡No haber mas, rae estrangula!)^L u is . ¿Á quién estásesperando aqiii, bribón?Truchon. Y o ... yo ... ¡señor coronel!Luis. ¡Eh! fuera do aqui.T ruchon . Señor...Luis. Sitencio y vete, traidor,ó bailas eii un cordel.Truchon. Está bien, señor.—(Si salgo del castillo una vez fuera, en pillando la carrera,



— 54 —ya pueden echarme uu galgo, (váse )
ESCENA* XI.

D . LUIS solo, mirando al cuarto de la Üoquesa.¡Ahí estál no es ilusión; tan cerca, que casi siento el embalsamado aliento que agita su corazón.No temas, no, que á turbar tu sueño venga atrevido!... duerme en paz, solo he venido tu dulce sueño á velar.
C A N T O .Vierte sobre ella grato beleño, y ¡oh noche! arrulla su casto sueño.Y haz que á su oido llegue una voz,que la annncie que amante velándola estoy.Si es mi destino que he de perderte, dame, Dios mió, dame la muerte.Y haz que á su oído llegue una voz,quo la anuncie que muero por ella de amor.



L u i s .Duq.
L u i s .D u q .

L u i s .D u q .L u í s .Duq.
L u i s .
Duq.L u i s .

D u q .
L u i s ,

ESCENA XII.

D . L U IS , la DUQUESA. B A B I.A D O .(Se abre su puerta.) (Se retira ai rondo.) (Saliendo.) (No siClUOni el mas ligero rumor.)¡Dios mió! (lame valor.Si, si, este es el momento.Aliora que al sueño entregada nada recela esa gente, saldremos secretamente por esa mina ignorada.Si, si, yo debo marchar lejos, muy lejos de aquí; dónde no pueda ¡ay de mí!Fajardo volverme á hallar.¡Donde la que él encendió de amor, fiera, intensa Mama, pueda ocultarle!(Avaníondo.) ( ¡M e d in a !)¿Quién vá?Señora, soy yo.¡Don Luis!... ¡en este aposento!...¡y á estas horas!¡Ah! ¡perdón! lo grande de mi pasión disculpa mi atrevimiento.Salid... ¡salid!¡Imposible!huir yo de aqui... no veros... sofocar mi am or... perderos...¡Oh! la muerte es preferible.La vida sin vos no es vida; la muerte por vos... Don Luis,si me amais como decis, no queráis verme ofendida.¡Yo, ofenderos!
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— 56Duq.Luis.Duq.
Luis,Dkq.
Luis.

Duq.Luis.Duy.Luis.Duq.
Luis.Duq.Luis.

¿No sabéisque pertenezco á otro hombre'  ̂¡Duquesa!Don Luis, en nombre de ese amor que me teneis, huid de aqui, yo os lo imploro, ¡imposible!Si os quedáis,ved que al ofenderme obráis de mi buen nombre en desdoro. ¡Huiré, pues asi lo ordena raí estrella!... Pero es forzoso que os revele el misterioso lazo que á vos me encadena.Es un secreto que el labio se resiste á pronunciar; secreto que os vá á asombrar por lo inmenso del agravio.Ese francés que hace un hora llegó aqui... ni es el marqués de Montbarrás...' ¡Cómo!Ni esesposo vuestro, señora!¡Caballero!. Es la verdad.Es decir que habéis jugado conmigo... que habéis burlado mi ciega credulidad?Y que, por vos preparada, ha sido farsa sin duda mi enlace?... ¿Que aun estoy viudi No, Duquesa; estáis casada.¿Con el marqués? Con un hombre nacido en humilde cuna, á quien no dió la fortuna mas títulos que su nombre.Pero que al mirar en vos la mas gentil criatura que revela en su hermosura la viva imágen de Dios,



postróse ante vos de hinojos; sintió voraz en su seno ese mágico veneno que brota de vuestros ojoŝY  víctima de su fuego, y atropellando por todo, sin reparar en el modo, loco, delirante, ciego... soñó con ser vuestro esposo; y apelando á una traición, cumplida vió su ambición!¡Qué escucho!Luis. Crimen odiosoque turba su pensamiento, y que está pronto á pagar con su vida.Duq. (Agitada.) (¡Á mi pesarme asalta un presentimiento!...) Habladme claro, don Luis.Luis. Aquel poder recibidodel marqués, fué suprimido y rasgado.líuQ. ¡Qué decís!Luis. Y apelando á la ficción,no sé qué historia se dijo al capellán... que bendijo ante el ara nuestra unión.Y vos, ciega, habéis creido representante no mas del marqués de Montbarrás al que es hoy vuestro marido.Al hombre cuya imprudencia amargamente ha llorado! al hombre, en fin, que postrado aguarda vnestra sentencia.Duq. ¡Desventurado! ¡apelaral engaño, á la traición!...Don Luis, semejante unión es nula. Con pronunciar mis labios un solo acento, vereis desliecho este enlace cual nube que se desliace
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Luis.
Düq.L u i s .

Duq.L u i s ,

Duq

al primer soplo del viejil.o. >A y de! que fia su suerte " ■' '' ' ‘ i' en los brazos del azar, y buscando amor, váá dar en los brazos de la muerte.¡De la muerte!¿Qué mas bien puede apetecer quien vivo sembrando amor y recibe en pago de amor desden?¿Quien osado y criminal, tanto el amor le cegó, al pié del ara corrió buscando el bien y halló el mal? ¡Don Luis!Ya que en este suelo vuestro amor no he de lograr, dejadme que pueda hallar en la tumba algún consuelo. Adiós, señora, y perdón para mi ciego extravio.(Perdóname tú, Dios mío, si me vence el corazón.)
ESCENA XIIÍ.

LOS MISMOS, el MARQOKS, la MARQUESA, DAMAS, CABALLEROS, y  servidores del castillo , entrando precipitadamente.
M a r q . Maria, al fin nuestra causa la fortuna protegió.¡El Coronel!! (Viendo á D . L u íb .)  M a r q u e s .  Luis, tu genterendida está á discreción L u i s .  ¡Cobarde!M a r q u e s .  Activo narcótico,SUS sentidos embargó!L u i s .  ¡Un narcótico!M a r q . Plan mio.Una grande inspiración. Coronel, desde este instante sois mi prisionero.



Manques. No. x .-¡onoT(Á D . LuiB.) Ayer libertad me ri-ste; , .  , hoy la libertad te doy; : r  j-i.r: ,Marq. ¿Estás loco?M a r q u e s .  Reparad , • . , 11,que es una deuda de honor.Mabq. Si á tí te dió libertad á mí de ella me privó Por lo tanto, le condeno á la pena del talion.Duq. En ese caso, Marquesa,(Pasando al lado de D. Luis.)también prisionera soy.D. Luis Fajardo es mi esposo ante el mundo y ante Dios, y su destino es el mió bueno ó malo desde hoy.Marq. ¡Su esposo! .'../I.:Marques. ¿Pues y el marquésde Montbarrás?L u i s .  Fracasópor completo su viaje y su boda,M a r q .  ¡Oh! ¡Qué horror!Marques.¿E s decir que ese marqués?...Luis. Es cocinero en Lyon.Marq. ¡Y yo que hasta le he llamado simpático!... ¡habrá traidor!Pero ¿dónde, dónde está escondido ese bribón?He de hacerle ahorcar.
ESCENA ELTIMA.
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LOS MISMOS, TRUCHON y daspoes ot VIZCONDE.Truchon. (Gritando.) ¡Victoria!Marques. Aquí está.Marq. Monstruo inferna!.Truchon. Victoria, mi general-Hoy ser un dia de gloria.Zaragoza se ha rendido.



T o d o s .  ¡Zaragoza'.Luis. ¿Qué decís?T r u c h o n . Ser mucho triunfo, don Luis.Luis. Pero, ¿cómo habéis sabido?...T r u c h o n . Decírmelo un oficial que viene á buscaros.L u i s .  ¿Dóndeestá?V lZ C . (E n tran do .) ¿Coronel?Luis. Vizconde,¿qué sucede?Vizc. El generalmanda que sin dilación regreséis al cumpamenloLuis. ¿Zaragoza?. . .Vizc. Sin alientose nos rinde á discreción.M a r q .  ¡Olí! ¡Miserable ciudad! nos ofreció resistir y so rinde, sin morir por lo menos la mitad.Duq. Eso seria un horror.Marq . Un lauro.Duq. En sangre teñido.M a r q . ¿Tú  apruebas?Duq. (Dundo la mano á D. Luis.) ¿No lllG he 1'endido yo también al sitiador?Mauq. ¡Es verdad! ya lo olvidaba:hoy has manchado tu historia, y en vez de morir con gloria quieres vivir como esclava.Adiós.Marqués. ¿Dónde vais?Marq. Do quieraquede un pueblo sin rendir, donde yo pueda morir abrazada á mi bandera, (váse.)Luis. Oídme todos, sefiores.Desde hoy, dichosa la España, no verá llenos de de saña vencidos ni vencedores.La inagotable bondad
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del rey á todos perdona; quiere fiar su corona no al terror, sí á la amistad. Y que el pueblo castellano, unido por un deseo desde el alto Pirineo hasta el confin africano, haga comprender al mundo que es el pueblo de leones con que domó á las naciones el gran Felipe segundo.
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C A N T O .Coro. España! contemplatus hijos desde hoy, unidos al grito de paz y de unión.

FIN DFj l a  z a r z u e l a .

iinhi,>ndn examinado esta zarzuela, no haJlosu s .«  a » -
Aíflrfdrf 25 d e  M a r z o  d e  1862.Elcensor de teatros, A n t o n i o  Ferrer dee R io .
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tarta r Marla. l8«lrid en iSiS. ladrid á vista de pájaro.legro T Blanco.lliiguno so entiendo, 6 un hom­bre titnldo.loble t̂a contra nobleza, lo es todo oro lo que reluce.Mimpia.'ropfalto de enmienda.'escar á rio revuelto.*or ella v por él. .  . ,'ara henaas las de honor, 6 el desagravio del Cid.»orla puerta del jardín.»oderoso caballero ea D. Dinero, »ecadns veniales.•or sorpresa.ijue convido al Coronel!...
Íulen mucho abarca, lué suerte la minl guien és el autor?

igolén es el padre?Rebeca.Rival y amigo.Sil ifflágen.Se salvo el honor.Santo y peana. .  ,San Isidro ^>»«tron de Rfadrld.) Suehos de amor y ambición.Sin prueba plena.Sobresaltos de un marido.Talespadres. talcshljos. Traidor,Inconlcsu y mártir. Trabajarporcuento ajena,Todos unos.Cn amor á la ronda.Una fonjuioclon femenina. Undámine como hay pocos.Un polillo en calzas prietas.Un buesped del otro mundo.Una venganza leal.lina roincidencin alfabelica.Una noche en Manco.

Odo de tantos.Un marido en suerte.Una lección reservada.Un marido sustituto.Una equivocación.Un reír« 10 áqnemaropa. iUnTiberiol Un loho y «no raposa. Una renta vitalicia.Una llave y un sombrero. Una mentira inocente. Una mujer misteriosa. Una lección de córte.Una falla. ,  „Un paje y nn caballero. Un siy unno.Una lágrima y un beso. . Una lección de mundo. Una mujer dohisiorla. Una herenelB completa. Un hombro Cno.Una poetisa y su marido.Ver y no ver.Zamarrilla.ó loa bandidos de la Serranía de Ronda.
ZARZUELAS.

vngéllca y Medoro vrmas de buena ley. ̂ cual mas leo.UlavevlDS la Gitana.Cupitío y Marte.Céfiroy Viora.D. Slsenando.Doha Mariquita.Don Crisanto, ó el Alcalde pro­veedor.B1 Bachiller.m  doctrino. ___El ensayo de una opera.El calesero y la maja.v i perro del hortelano. Kiiceulo-yen Marrnecos. l'l Icon en I® ratonera.F.l illtímo mono.Enredos de carn a va l.El delirio (drama lírico.)El Postilion de la RioJ« I.VdíícaJ El Tizcondo do uctorieres.

El mundo á escapo.El capitón cspafiol.El corneta.El hombre feliz.El caballo blanco.Harry el Diablo.,fnan Lanas. liViísIca.)Jacinto.La litera del Oidor.La noebe de ánimas.I.a familia nerviosa, ó el suegro ómnibus. ,  .Las bodas de Jnanita.(<lm fea.J 
1.08 dos daiuanles.I.a modista.I.a colegiala.I.OB conspiradores, i.a espada de Rernnrdo.I.a hila de la Providencia.I,a roca negro.I.a catáton encantada.I.oa jardines del Buen Retiro. I.OCO de amor y en la córte.I.a venta encantada.

t,a loca de amor, ó las prlslpnci de Edimburgo.UaJardinera <Música\.1.a tomo de Tetuan. i.a cruz del Valle.I.a cruz de los Humeros.
1.a Pastora do la Alcarria-Mateo y Malea.Morelo. IM tleaANadie se muere hasta que Dios quiere.Nadie loque á la Reina.Pedro y Catalina. Tal para cual.Un primo.Una guerra defam llla . Un cocinero. •Un aobrino.Un rival del otro mundo.

^  D irección  de E l  T e a t r o  se halla establecida en Madrid, calle del Pez, núm, 40, irlo segundo de la izquierda.



PUNTOS DR VENTA.
MABillD: Libreria de Gacsta, calle de Carretas, DÚm. 0.

PROVINCIAS.Atlra.......................  llohios.Albacete................  I»erez.Alcoy........................ Martí.Algeciras................  A-Unenara.A-Ucaiile.................. Ibarra.Aliñaría................... Al/arez.Avila........................... LopezBadajoz..................... Ordoñez.Barcelona............... Sucesor de Mayol.Idem........................... Gerdil.Bejar..........................  Goroii.Bilbao........................  Astuy.Burgos..................  Hervías.Gáceros...................  Vállenle.Cádiz.......................  Verilugo .Morillasy comparila.Cartagena..............  Muñoz Garcia.Castellón.................. Perales.C eu ta ........................ Molina.C iu d a d -R e a l.... Arellano. Ciudad-Rodrigo. Tejeda.Córdoba.................  Lozano.Coruña.....................  Lago.Cuenca.................... Mariana.E cija .........................  Giuli.Ferrol.......................  Taxonora.Figueras.................  Bosch.Gerona.....................  Dorca.Gijon.........................  Crespo y Cruz.Granada...................  Zamora.Guadalajara...........  Oñana.Habana....................  Charlain y Fernz.H aro.........................  Quintana.Huelva......................  Osorno.Huesca....................  Guillen.Lde Puerto-Rico. José Mestre.Jaén............................ Idalgo.Jerez........................... Alvarez.Leon ....................... Viuda de Miñón.Lérida......................  Sol.Logroño................. Verdejo.Lorca...................... Gomez.

Lucelia.......................  Cabeza.L u go ...........................  Viuda de Pujol.Malion.............i . . .  Vinent.Málaga........................ Taboadela.Id e m ..........................  Moya.Mataró........................ Clavel.Murcia.......................  Hered.deAndrion.Orense.......................  Robles.Orihuelu................... Berruezo.Osuna........................  Montero.Oviedo........................ Martinez.Palencia . . . . . . .  Gutierrez é hijos.Palm a........................  Gelabert.Pam plona................  Barrena.Pontevedra............. V e re a y V ila .P to .de Sta . María Valderrama.Reus...........................  Prius.Ronda........................  G . orrez.Salamcnca............... Huebra.San F e r n a n d o ... Martinez.San lú car..................  Esper.Sta. C.de Tenerife Power.Santander...............  Hernandez.San tiago ..................  Escribano.San Sebastian.. .  Garralda.Segorbe....................  Mengol.Segovia.....................  Salcedo.S e v illa ......................  Alvarez y Comp.So ria ..........................  Rioja.T alavera............... ... Castro.Tarragona............... Font.Teruel.......................  Baquedano.Toledo....................... Hernández.T o ro ........................... Tejedor.V alencia..................  Mariana y Sanz.Valladolid ............... H . de Rodriguez.V igo............................. Fernandez Dios.Villan.* y G eítrú. Creus.Vitoria.......................  Illana.Ubeda........................  Bengoa.Zam ora.....................  Fuertes.Zaragoza.................. Lac.


